
- Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu öffnen oder zu reparieren.
- Bewahren Sie es nicht direkt unter Sonnenlicht, in der Nähe von Feuer 
oder einer anderen rauen Umgebung auf. Kälte und hohe Temperaturen 
können das Gerät beschädigen.
- Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchten oder hochfeuchten 
Umgebungen. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt oder 
nass ist. Wenn das Ladegerät nass wird, trennen Sie es und lassen Sie es
vollständig trocknen.
- Verwenden oder stellen Sie das Gerät nicht in staubigen oder 
schmutzigen Bereichen auf.
- Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu öffnen oder zu reparieren.
- Vermeiden Sie grobe Handhabung, starke Stöße oder Schläge.
- Stellen Sie das Telefon, den Akku oder andere elektronische Produkte 
ohne dem drahtloses Ladegerät nicht auf die Ladestation.
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VersaCharger

Bezdrátová nabíječka
Bezdrôtová nabíjačka
Induktive Ladestation

Návod k obsluze

PEČLIVĚ USCHOVEJTE

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

- Neskladujte nabíjačku v chlade ani vo vysokých teplotách.
- Nevystavujte ju priamemu slnečnému žiareniu, ohňu alebo inému 
extrémnemu prostrediu. Nízke aj vysoké teploty môžu zariadenie poškodiť.
- Nepoužívajte zariadenie vo vlhkom prostredí ani vo vode. Nikdy ho 
nepoužívajte, ak je poškodené alebo mokré. Ak sa nabíjačka namočí, 
odpojte ju a nechajte úplne vyschnúť.
- Nepoužívajte ani neumiestňujte zariadenie do prašného alebo špinavého 
prostredia.
- Nepokúšajte sa zariadenie sami otvárať ani opravovať.
- Vyhnite sa hrubému zaobchádzaniu, silným nárazom či otrasom.
- Na nabíjaciu základňu nepokladajte telefón, batériu ani iné elektronické 
produkty bez prijímača.

Návod na obsluhu

STAROSTLIVO USCHOVAJTE

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Detekce cizího kovového předmětu

UPOZORNĚNÍ

Nepokládejte na VersaCharger žádné cizí kovové předměty. Pokud se mezi 
VersaCharger a zařízení dostane kovový předmět, hrozí poškození obou. 
V případě, že k tomu dojde, okamžitě sejměte zařízení i kovový předmět 
a nepoužívejte VersaCharger po dobu 2 minut.

Detekcia cudzieho kovového predmetu

UPOZORNENIE

Nepokladajte na VersaCharger žiadne cudzie kovové predmety. Ak sa medzi 
VersaCharger a zariadenie dostane kovový predmet, hrozí poškodenie 
oboch. V takom prípade okamžite odstráňte zariadenie aj kovový predmet 
a nepoužívajte VersaCharger počas 2 minút.

Erkennen eines Metallkörpers

ACHTUNG

Legen Sie keine Metallkörper auf den VersaCharger. Sollte sich ein 
Metallkörper zwischen VersaCharger und dem zu ladenden
Gerät befinden, bitte sofort entfernen und den VersaCharger für 2 Minuten
nicht nutzen.

 

- Neskladujte nabíječku v chladu ani ve vysokých teplotách.
- Nevystavujte ji přímému slunečnímu záření, ohni nebo jinému extrémnímu 
prostředí. Nízké i vysoké teploty mohou zařízení poškodit.
- Nepoužívejte zařízení ve vlhkém prostředí ani ve vodě. Nikdy jej nepoužívejte, 
je-li poškozené nebo mokré. Pokud se nabíječka namočí, odpojte ji a nechte 
zcela vyschnout.
- Nepoužívejte ani neumisťujte zařízení do prašného nebo špinavého prostředí.
- Nepokoušejte se zařízení sami otevírat ani opravovat.
- Vyhněte se hrubému zacházení, silným nárazům či otřesům.
- Na nabíjecí základnu nepokládejte telefon, baterii ani jiné elektronické 
produkty bez přijímače.ED
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•	 Během nabíjení je normální, že se zařízení i nabíječka zahřívají. 
Nabíječka udržuje teplotu pod 40 °C (105 °F). Pokud ji překročí, nabíjení 
se zastaví a po návratu teploty na normální hodnotu se znovu spustí.

•	 V případě zkratu v nabíjeném zařízení se VersaCharger vypne. Po 
odpojení zařízení se VersaCharger vrátí do normálního provozu.

•	 Pokud je výstupní proud zařízení vyšší než 1,1 A, VersaCharger se vypne 
a po odpojení zařízení se vrátí do normálního provozu.

•	 Doba nabíjení se může lišit v závislosti na kapacitě baterie zařízení, jejím 
stáří, aktuálním stupni nabití a teplotě okolního prostředí.

BEZDRÁTOVÁ NABÍJEČKA
BEZDRÔTOVÁ NABÍJAČKA
INDUKTIVE LADESTATION USB A USB Micro-B

USB KABEL
USB KÁBEL
USB-KABEL

•	 Počas nabíjania je normálne, že sa zariadenie aj nabíjačka zahrievajú. 
Nabíjačka udržiava teplotu pod 40 °C (105 °F). Ak ju prekročí, nabíjanie 
sa zastaví a po návrate teploty na normálnu hodnotu sa znovu spustí.

•	 V prípade skratového stavu v nabíjanom zariadení sa VersaCharger 
vypne. Po odpojení zariadenia sa VersaCharger vráti do normálnej 
prevádzky.

•	 Ak je výstupný prúd zariadenia vyšší ako 1,1 A, VersaCharger sa vypne a 
po odpojení zariadenia sa vráti do normálnej prevádzky.

•	 Čas nabíjania sa môže líšiť v závislosti od kapacity batérie zariadenia, jej 
životnosti, aktuálnej úrovne nabitia a teploty okolia.

SÍŤOVÝ AC/DC ADAPTÉR S USB VÝSTUPEM
SIEŤOVÝ AC/DC ADAPTÉR S USB VÝSTUPOM
AC/DC-NETZTEIL MIT USB-AUSGANG

• Während des Ladevorgangs können sich Gerät und Ladestation 
erwärmen. Die Ladestation hält die Temperatur unter 40 ° C. Wenn 
diese überschritten wird, stoppt das Ladegerät automatisch. Sobald die 
Temperatur wieder gesunken ist, wird die Ladung fortgesetzt.
• Im Falle eines Kurzschlusses im wiederaufladbaren Gerät stoppt der
VersaCharger seine Funktion. Wenn das Gerät entfernt wurde, kehrt der
VersaCharger zum Normalbetrieb zurück.
• Wenn der Ausgangsstrom des Geräts höher als 1,1A ist, hört der 
VersaCharger auf zu arbeiten und kehrt erst zum normalen Betrieb zurück, 
wenn das Gerät entfernt wurde.
• Die Ladezeit kann je nach Akkukapazität des Geräts, Akkulaufzeit, 
Ladezustand und Temperatur der Umgebung variieren.



Vnitřní, suché prostředí
Vnútorné, suché prostredie
Innenbereich, trocken

 

 

 
32

SPECIFIKACE / ŠPECIFIKÁCIA / SPEZIFIKATIONEN

* Standard bezdrátového nabíjení
  Štandard bezdrôtového nabíjania 
  Kabelloser Ladestandard

Kompatibilní
Kompatibilný
Kompatibel

* Provozní prostředí
   Prevádzkové prostredie 
   Betriebsumgebung
*Provozní teplota     
  Prevádzková teplota
  Betriebstemperaturbereich

•	 Čistěte zařízení měkkým suchým 
hadříkem.

•	 Před čištěním odpojte nabíječku od 
napájení.

•	 Zařízení nevyžaduje žádný servis. 
Nepokoušejte se jej rozebírat, jinak 
může dojít ke ztrátě záruky.

•	 Čistite zariadenie mäkkou suchou 
handričkou.

•	 Pred čistením odpojte nabíjačku 
od napájania.

•	 Zariadenie nevyžaduje žiadnu 
údržbu ani servis. Nepokúšajte 
sa ho rozoberať, inak môže dôjsť 
k strate záruky

ÚDRŽBA / ÚDRŽBA / PFLEGEHINWEISE

• Reinigen Sie das Gerät mit einem 
weichen, trockenen Tuch.
• Trennen Sie das Ladegerät von der 
Stromquelle, bevor Sie es reinigen.
• Es ist keine Wartung oder 
Instandhaltung erforderlich. Versuchen 
Sie nicht, das Gerät zu
zerlegen, da sonst die Garantie erlischt.

WEEE
Odpad z elektrických 
a elektronických 
zariadení

WEEE
Odpad z elektrických a elektronických zařízení

WEEE
Abfall von Elektro - und
Elektronikgeräten

Produkt musí byť riadne 
zlikvidovaný/recyklovaný 
a nesmie byť vhodený 
do domáceho odpadu.

Produkt musí být řádně 
zlikvidován/recyklován a nesmí 
být vhozen do domácího 
odpadu.

Diese Produkte müssen
ordnungsgemäß recycelt
werden und dürfen nicht als
Hausmüll entsorgt werden.
Entsorgung im Hausmüll ist
verboten.

Obsah tohoto návodu je pouze ilustrativní. Všechny 
rozměry a specifikace se mohou změnit bez 
upozornění.

Obsah tohto návodu je iba ilustratívny. Všetky 
rozmery a špecifiácie sa môžu zmeniť bez 
upozornenia.

Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung dient 
ausschließlich zu Informationszwecken. Alle 
Produktmaße und Spezifikationen können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden.
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* Teplota při skladování
   Teplota pri skladovaní
   Lagertemperatur

* Provozní vlhkost
   Prevádzková vlhkosť
   Betriebsluftfeuchtigkeit

0°C~40°C

–20°C~75°C

25% ~ 85%

Vlhkost při skladování
Vlhkosť pri skladovaní
Lagerluftfeuchtigkeit
Vstup
Vstup
Eingang

Výstup
Výstup
Ausgang

Celkový výstupní výkon
Celkový výstupný výkon
Gesamtausgangsleistung

5% ~ 95%

DC 5V / DC 9V – 2A

DC 5V / DC 9V – 1,1A

15 W

RACCOLTA CARTA


